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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 532-е пленарное заседание и первая 
часть сессии 1990 года Конференции по разоружению объявляются открытыми. 
Считаю для себя привилегией и честью занять от имени Королевства Нидерландов 
пост Председателя Конференции на февраль месяц. Прежде всего, мне хотелось бы 
заверить вас в том, что я и моя делегация готовы к самому широкому 
сотрудничеству при выполнении председательских функций. Как Председатель я 
всегда к услугам делегатов и, конечно же, буду рассчитывать на вашу ценную 
помощь в решении стоящих перед нами вопросов.

Как Председатель Конференции я с большой радостью горячо приветствую двух 
видных деятелей, присутствующих на нашем первом пленарном заседании. Хочу 
отметить, что министр иностранных дел Королевства Нидерландов Его 
Превосходительство Ханс ван ден Брук решил выступить на первом пленарном 
заседании Конференции, с тем чтобы в начале периода председательствования 
Нидерландов на Конференции вновь подчеркнуть, что и он лично, и правительство 
его страны проявляют интерес к работе нашего многостороннего форума для 
переговоров по разоружению и поддерживают эту работу. Министр ван ден Брук 
уже дважды выступал на Конференции, и поэтому его здесь хорошо знают.

Министр иностранных дел Австрии Его Превосходительство Алоис Мок выразил 
желание выступить сегодня на Конференции. Министр уже выступал ранее на 
Конференции и делился с нами своими глубокими мыслями по рассматриваемым 
вопросам. Как вам известно, его страна на протяжении ряда лет принимает 
активное участие в нашей работе в качестве государства, не являющегося членом 
Конференции. Хочу отметить, что в ходе проведенных мною консультаций делегаты 
выразили пожелание пригласить министра выступить сегодня перед нами в порядке 
любезности, прежде чем мы приступим к рассмотрению просьб об участии в работе 
Конференции, поступивших от государств, не являющихся ее членами. Поэтому я с 
радостью предоставлю ему слово. Уверен, что все делегаты с особым интересом 
выслушают сегодняшние выступления министров, и хочу поблагодарить их за то, 
что они нашли в своем загруженном графике время, чтобы поделиться с нами 
своими соображениями по жизненно важным вопросам разоружения.

Позвольте мне также поблагодарить от имени Конференции своего 
предшественника посла Марокко эль Гали Бенхиму за прекрасное руководство нашей 
работой в августе месяце. Его дипломатическое искусство, опыт и знание 
вопросов многосторонней дипломатии были ценным фактором для Конференции, 
особенно в процессе трудной работы по подготовке нашего ежегодного доклада.

Со времени окончания предыдущей ежегодной сессии Конференции нас покинули 
ряд друзей и коллег. Я имею в виду представителей Канады, Чехословакии, 
Мексики, Румынии, Соединенных Штатов Америки и Венесуэлы. Мы желаем им 
всяческих успехов в их дальнейшей деятельности и личного счастья. Я уверен, 
что нам будет не хватать каждого из них, но хочу особо сказать о том, что нас 
покинул видный деятель, посвятивший значительную часть своей блестящей карьеры 
делу разоружения. Я имею в виду посла Мексики Альфонсо Гарсиа Роблеса, 
который достойно представлял свою страну на нашей Конференции с 1967 года. Он 
является одним из двух лауреатов Нобелевской премии мира, работавших на 
Конференции, а также автором идеи заключения Довогора Тлателолко. Он был 
дуайеном корпуса дипломатов-разоруженцев и оставил неизгладимый след в 
деятельности нашего форума.
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Наряду с этим я рад приветствовать на Конференции новых представителей, 
которые были недавно назначены руководителями своих делегаций, - посла 
Аргентины Роберто Гарсиа Моритана, посла Канады Джеральда Шэннона, посла Китая 
Хоу Чжитуна, посла Кубы Хосе Переса Новоа, посла Италии Андреа Негротто 
Камбьязо, посла Японии Мицуро Доноваки, посла Мексики Мигеля Марина Боша, 
посла Соединенных Штатов Америки Стефана Ледогара и посла Венесуэлы Орасио 
Артеагу. Мы желаем всем им больших успехов в выполнении их важных 
обязанностей.

Хочу также приветствовать заместителя Генерального секретаря по вопросам 
разоружения посла Ясуши Акаши, который присутствует на нашем сегодняшнем 
заседании. Руководимый послом Акаши департамент помогает Конференции в 
решении вопросов существа. Мне хотелось бы поблагодарить его за постоянный 
интерес к нашей работе и за то, что он весьма эффективно реагирует на просьбы 
нашего многостороннего форума переговоров по разоружению.

Как Председатель Конференции по разоружению хочу также сказать несколько 
слов в связи с безвременной кончиной сотрудника Секретариата г-жи Анни 
Ребуцци, которая работала с нами на протяжении двух последних лет. Все это 
время г-жа Ребуцци пользовалась большим уважением на Конференции за ее 
профессиональные и личные качества. Как ее друзьям и коллегам по 
Секретариату, так и нам будет ее не хватать, и я хочу просить Генерального 
секретаря Конференции посла Коматину передать от имени Конференции ее 
родителям наши искренние соболезнования в связи с этой невосполнимой утратой.

Переходим к запланированным на сегодня вопросам. У нас есть ряд 
безотлагательных организационных вопросов, которые нужно решить, с тем чтобы 
Конференция могла приступить к рассмотрению вопросов существа. Я имею в виду 
принятие повестки дня и программы работы, а также учреждение вновь 
вспомогательных органов по различным пунктам повестки дня. Надеюсь, в 
частности, что мы сможем вскоре возобновить свою работу над Конвенцией о 
запрещении химического оружия, действуя в духе договоренности, закрепленной в 
Заключительной декларации Парижской конференции. Меня радует наблюдающийся на 
проводимых мною консультациях прогресс в согласовании мандата Специального 
комитета по химическому оружию. Скорейшее согласование этого мандата позволит 
нам активизировать переговоры под динамичным руководством посла Швеции 
Хильтениуса. Надеюсь, что сегодня мн учредим вновь Специальный комитет по 
эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, 
не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия, и Специальный комитет по радиологическому оружию с 
их нынешними мандатами и назначим председателей этих комитетов. Поскольку 
пункт повестки дня "Прекращение гонки вооружений в космическом пространстве" 
представляет собой один из крупных вопросов, стоящих перед международным 
сообществом, я надеюсь также, что Специальный комитет по этому вопросу 
беэотлательно приступит к работе. Полагаю, что если мы быстро примем 
соответствующие решения, то можно будет считать, что Конференция взяла хороший 
старт.

Мы изучим также другие предложения относительно порядка рассмотрения на 
Конференции других пунктов повестки дня. В этой связи хочу отметить, что нам 
необходимо найти соответствующую организационную структуру для рассмотрения 
вопросов повестки дня, касающихся ядерного оружия. В частности, хочу 
подчеркнуть важность неофициальных индивидуальных консультаций, которые были
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проведены в прошлом году представителем Японии при поддержке председателей 
Конференции по вопросу об адекватном мандате Специального комитета по пункту 1 
повестки дня, озаглавленному "Запрещение ядерных испытаний". Как я понимаю, 
эти консультации будут продолжены. Я приветствую инициативу, с которой 
выступил представитель Японии, и желаю ему успеха в предпринимаемых им 
усилиях. Естественно, я по-прежнему готов помогать ему и другим делегатам в 
предпринимаемых ими усилиях.

И наконец, мы рассмотрим просьбы об участии в работе Конференции, которые 
поступили от государств, не являющихся ее членами. Считаю, что Конференция 
должна безотлагательно прореагировать на тот обнадеживающий факт, что не менее 
30 государств, не являющихся членами Конференции, проявили интерес к участию в 
нашей работе на сессии 1990 года. Многосторонние переговоры по разоруженю 
могут только выиграть в результате такого широкого участия, поскольку это 
позволит обеспечить возможность должного выполнения одной из функций нашего 
форума - достижение приемлемых для всех договоренностей.

Как вам известно, остается еще нерешенным вопрос о расширении членского 
состава Конференции, хотя его рассмотрение началось восемь лет назад. 
Надеюсь, что можно будет найти решение, которое позволит нам выполнить это 
обязательство перед международным сообществом. Другой требующий рассмотрения 
вопрос - это вопрос о совершенствовании и повышении эффективности работы 
Конференции. Моя делегация активно участвовала в работе в этой области и 
представила ряд различных предложений, включая предложения, касающиеся нашей 
ежегодной программы работы. Я намерен провести консультации, с тем чтобы 
выяснить, как мы можем наилучшим образом продолжить рассмотрение этого вопроса.

Сейчас мне хотелось бы предоставить слово Генеральному секретарю 
Конференции и личному представителю Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций, который зачитает послание в адрес Конференции г-на Хавьера 
Переса де Куэльяра.

Г-н КОМАТИНА (Генеральный секретарь Конференции и личный представитель 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (перевод 
с английского): Послание Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций Конференции по разоружению гласит:

"После долгого периода конфликтов, напряженности и недоверия мы 
наблюдаем все более заметные признаки прогресса в поисках устойчивого и 
прочного мира. Прошлый год был годом усиления тенденций в этом 
направлении.

Хотя до достижения всеобщей стабильности и мира еще далеко, 
позитивные тенденции в международных отношениях продолжают набирать 
силу. Растущее сближение Востока и Запада, прогресс в области 
урегулирования различных региональных конфликтов, важные политические 
изменения в Европе и других регионах мира и активизация участия 
Организации Объединенных Наций в решении важнейших вопросов, стоящих 
перед международным сообществом, создают благоприятную атмосферу. Новые 
возможности появляются в деле поиска более целенаправленных мер в области 
ограничения вооружений и разоружения. Хотелось бы отметить успешное 
выполнение Договора по РСМД и обнадеживающие успехи в переговорах по 
ограничению стратегических вооружений. Все это свидетельствует о 
значительном прогрессе в решении проблем, стоящих сегодня перед миром.
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(Г-н Коматина, Генеральный секретарь Конференции и 
личный представитель Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций)

Широкий спектр двусторонних и многосторонних переговоров и их 
тематика вселяют надежду на то, что существующая в настоящее время 
тенденция приобретет необратимый характер, расширив возможности ускорения 
процесса разоружения. Ощутимый вклад в этот процесс был сделан в ходе 
совещания глав государств и правительств неприсоединившихся государств, 
состоявшегося в Белграде в сентябре 1989 года, и встречи руководителей 
двух крупнейших держав на Мальте в декабре 1989 года. Мы приветствуем их 
заявление о том, что пришло время от эпохи холодной войны перейти к более 
безопасному миру. Все эти усилия по превращению 1990 года в год 
достижения конкретных договоренностей в области ограничения вооружений и 
разоружения должны только приветствоваться.

Я неоднократно подчеркивал чрезвычайную важность скорейшего 
заключения многостороннего соглашения о запрещении разработки, 
производства, накопления, приобретения, передачи и использования 
химического оружия и его уничтожения. В 1989 году международным 
сообществом был достигнут политический консенсус в отношении неотложной 
необходимости достижения договоренности по этой конвенции. В настоящее 
время существует решительный настрой и ясно выраженное намерение 
урегулировать эти нерешенные проблемы в возможно кратчайшие сроки. 
Заключительная декларация 149 государств, принятая на Парижской 
конференции, свидетельстовала об осознании всеми, без исключения, 
странами необходимости ликвидации навсегда химического оружия. В этой 
связи мне также представляется достойной похвалы инициатива правительства 
Австралии, направленная на укрепление и расширение сотрудничества 
представителей химической промышленности с правительствами путем созыва 
конференции представителей правительств и промышленности в Канберре.

Я вновь обращаюсь с призывом к членам Конференции по разоружению 
придать первоочередную важность вопросу об использовании политического 
импульса, порожденного этими событиями, и активизации в ходе нынешней 
сессии переговоров с целью окончательной выработки конвенции. Не может 
быть никакого оправдания непозволительным задержкам. Я убежден, что все 
государства будут твердо придерживаться своих обязательств в интересах 
достижения этой цели.

На Конференцию по разоружению также возложена задача рассмотрения и 
других важных проблем глобального характера, которые по-прежнему требуют 
принятия неотложных многосторонних мер. Организация Объединенных Наций 
неоднократно уделяла первоочередное внимание вопросу о прекрашении всех 
испытаний ядерного оружия. Обнадеживающие успехи, достигнутые на 
двусторонних переговорах, должны получить дальнейшее развитие. Я 
по-прежнему убежден, что полное запрещение таких испытаний может 
проложить путь к ядерному разоружению и избавить мир от ядерной угрозы. 
В этом незаменима роль Конференции по разоружению. Усилия, направленные 
на изменение Договора 1963 года о частичном запрещении испытаний и 
превращение его в договор о всеобъемлющем запрещении испытаний, отражают 
всеобщую обеспокоенность сложившейся в настоящее время ситуацией.
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Не меньшее значение имеют и обязательства Конференции по разоружению 
в деле рассмотрения вопросов ядерного разоружения и предотвращения 
ядерной войны. Я надеюсь, что четвертая Конференция государств - 
участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора придаст необходимый импульс этому процессу.

Существует единство мнений в отношении того, что космическое 
пространство должно использоваться исключительно в мирных целях. Как 
неоднократно подчеркивалось, Конференции по разоружению отводится 
главенствующая роль в деле предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. Этот вопрос имеет глобальный характер, поскольку любая 
военная деятельность в космическом пространстве касается всего мира.

Я надеюсь, что позитивные изменения в международных отношениях 
благоприятно скажутся на рассмотрении пунктов повестки дня Конференции по 
разоружению. Нельзя недооценивать важность двусторонних и региональных 
договоренностей для процесса разоружения как в ядерной области, так и в 
области обычных вооружений. Этот прогресс также должен сочетаться с 
успехами в рамках этого многостороннего форума. Для этого Конференции по 
разоружению - единственному многостороннему форуму по ведению переговоров 
в области разоружения - должна быть дана возможность в полной мере 
сыграть свою роль в деле ведения переговоров.

Желаю вам всяческих успехов в вашей работе".

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Генерального секретаря 
Конференции по разоружению и личного представителя Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций за его выступление. Буду признателен, если он 
передаст г-ну Пересу де Куэльяру нашу благодарность за его важное послание в 
наш адрес.

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций направил также мне 
письмо, препровождающее резолюции и решения по вопросам разоружения, которые 
были приняты на сорок четвертой сессии Генеральной Ассамблеи. Это письмо и 
прилагаемые к нему материалы были распространены сегодня в качестве документа 
CD/959.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов числятся министр 
иностранных дел Королевства Нидерландов Его Превосходительство 
Ханс ван ден Брук, министр иностранных дел Австрии Его Превосходительство 
Алоис Мок и представители Мексики и Швеции. Представитель Мексики выступит 
также последним на нашем заседании в качестве координатора Группы 21.

Сейчас я с особым удовольствием предоставляю слово министру иностранных 
дел Нидерландов Его Превосходительству Хансу ван ден Бруку.

Г-н ван ден БРУК (Нидерланды) (перевод с английского): Г-н Председатель, 
мне особенно приятно сегодня быть среди тех, кто первыми поздравляет Вас со 
вступлением на пост Председателя на этот месяц, и если Вы позволите добавить 
несколько слов от себя лично, то я хочу сказать, что мне доставляет огромное
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удовольствие видеть своего старого друга посла Хендрика Вагенмакерса на 
председательском месте. Похоже, что февраль обычно преподносит нам пару 
острых вопросов, однако я могу заверить вас, уважаемые делегаты Конференции по 
разоружению, что дело решения этих вопросов или, по крайней мере, содействия 
их решению, несомненно, находится в надежных руках.

Позвольте мне присоединиться к Вам, г-н Председатель, и поблагодарить 
покидающего пост Председателя посла Марокко Бенхиму за умелое и 
сбалансированное руководство работой Конференции, а также тепло 
поприветствовать новых участников Конференции. Хочу отметить, что они 
обладают огромным опытом в области контроля над вооружениями и разоружения, и 
мы надеемся, что этот опыт принесет нам большую пользу. Обнадеживает то, что 
делегации будут и впредь пользоваться оперативной, профессиональной помощью со 
стороны Секретариата, которым столь умело руководит посол Коматина. Позвольте 
мне также особо поприветствовать моего коллегу и друга г-на Алоиса Мока - 
министра иностранных дел Австрии, который, как я знаю по опыту, является 
твердым сторонником движений за мир и разоружение. И, конечно же, мне его 
немного жаль, поскольку он будет выступать после меня. Алоис, я считаю, что 
если мы с Вами не будем говорить одно и то же, то подумают, что между нами 
есть разногласия; если же мы будем говорить одно и то же, то скажут, что это 
повторение. Мне известно о Ваших очень больших способностях и огромном умении 
решать подобные дилеммы, и я уверен, что в Вашем выступлении на нынешней 
сессии Конференции будет много интересного. Я рад видеть Вас здесь.

Г-н Председатель, дамы и господа, в речи, обращенной к представителям 
международного сообщества, которыми вы являетесь, я не могу оставить без 
внимания события, которые потрясли европейский континент в революционном 
1989 году. В году, который ознаменовал окончание послевоенной эпохи. Как мы 
видим, происходит утверждение плюралистической демократии и свободы 
человеческой личности, и я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
отдать дань уважения тем, кто посвятил себя достижению этой цели, проявив 
большие творческие способности и политическое мужество, и иногда даже 
пожертвовав своей жизнью.

Бурные события в Европе еще не завершилилсь. Еще предстоит провести 
свободные выборы, ведущие к созданию законных правительств. Крайне необходимы 
также радикальные экономические реформы, с тем чтобы народы Центральной и 
Восточной Европы могли удовлетворять свои основные потребности. Я считаю, что 
западные страны обязаны оказать моральную, финансовую и политическую поддержку 
этому процессу.

Здесь не место для подробного анализа путей нашей помощи или характерных 
особенностей волны демократизации в отдельных странах. Я понимаю, что для 
некоторых из вас это будет иметь значение в личном плане. Однако мне бы 
хотелось сказать несколько слов относительно дискуссии о том, что называют 
"новым зданием" Европы.

Снятие "железного занавеса" подорвало традиционные политические барьеры 
между Востоком и Западом. Определенности "холодной войны" быстро исчезли, 
однако, что должно прийти им на смену? К какому новому порядку мы должны 
стремиться? Хочу подчеркнуть, что речь не идет о разработке схем или новых 
структур как о самоцели, нашей целью должен быть постепенный процесс, который 
гарантирует стабильность и который обеспечивает отражение новыми структурами
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воли народа. В этой связи я думаю прежде всего об усилиях по преодолению 
раздела Европы, и в особенности раздела Германии. Не мне сегодня говорить о 
способе решения этой проблемы. Одналко мне хотелось бы подчеркнуть 
следующее. Неотъемлемое право всех народов на самоопределение имеет 
первостепенное значение. Это, несомненно, относится и к немецкому народу. 
Я могу понять чувства разделенной нации, и я также могу понять опасения 
относительно появления обновленной Германии, которая не вписывалась бы в 
структуру стабильности. Такая структура стабильности обеспечивалась бы 
Европейским сообществом и Атлантическим союзом, в том что касается 
сотрудничества западных стран, и Совещанием по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, в том что касается общеевропейского сотрудничества. Поэтому крайне 
важно, чтобы процесс объединения осуществлялся демократическими средствами и 
прежде всего чтобы новая Германия была демократической. Сорок лет демократиии 
в Федеративной Республике Германии дают нам все основания для уверенности в 
этом.

Демократия и стабильность являются ключевыми словами в дискуссии по 
вопросу об управлении процессом изменений. Мы должны максимально использовать 
имеющиеся у нас механизмы, такие, как Совет Европы и, в особенности, как я уже 
говорил, СБСЕ. Хельсинкский процесс охватывает широкое поле деятельности, 
начиная от экономического сотрудничества и кончая правами человека, и в нем 
участвуют 35 стран - как я говорю - "большой Европы" - Европы, включающей и 
Северную Америку, и Советский Союз.

Исчезновение причин напряженности в Европе открывает дорогу для 
ликвидации одного из наиболее важных последствий этой напряженности - оружия, 
степень плотности которого на этом континенте высока, как ни на каком другом 
континенте мира. Все еще противостоят друг другу на небольшом пространстве 
значительные контингенты войск и вооружения, причем иногда их численность 
далеко не равнозначна. О готовности к принятию мер ярко свидетельствуют 
интенсивные переговоры по обычным вооружениям, проходящие в Вене между членами 
НАТО и Варшавского Договора в рамках процесса СБСЕ. Соглашение может быть 
заключено в этом году. Соглашение о стабильности обычных вооружений не только 
должно привести к радикальному сокращению численности войск и основных 
категорий вооружений (танков, артиллерии, бронетранспортеров, самолетов и 
вертолетов), но и должно предусматривать систему тщательной проверки. 
Руководящим принципом должно быть достижение глубоких сокращений, ведущих к 
обеспечению стабильности, и недавние новаторские предложения президента Буша 
относительно количественных уровней американских и советских войск 
свидетельствуют о возможности направить эти переговоры в русло новых 
политических перспектив.

Параллельно с этим мы стремимся к углублению и расширению Стокгольмского 
соглашения о мерах укрепления доверия и безопасности. Подобный комплекс 
соглашений явился бы большим скачком вперед в области транспарентности в 
вопросах военной деятельности и таким образом содействовал бы укреплению 
доверия между заинтересованными странами. В наши дни не должно быть места 
создающим угрозу асимметриям и наступательным потенциалам, и необходимо 
глубоко знать соответствующие военные доктрины и стратегии. Эти вопросы могут 
сейчас обсуждаться, как показал недавний венский семинар. В более 
долгосрочном плане вполне можно себе представить, что мы установим "правила 
игры" для вооруженных сил, в рамках которых можно было бы разработать какую-то 
оборонительную стратегию или стратегию минимального сдерживания. В этом 
отношении события в Европе могут стать примером, которому, возможно, сочли бы 
полезным последовать другие регионы мира.



CD/PV.532
9

(Г-н ван ден Брук, Нидерланды)

Как я сказал, СБСЕ принадлежит ключевая роль в формировании нового здания 
мира в Европе. Хельсинкский заключительный акт 1975 года уже на начальном 
этапе увязал безопасность и сотрудничество. Сейчас мы можем укреплять и 
расширять этот фундамент, который охватывает широкий диапазон различных 
областей. В этом сотрудничестве отражается признанием нами того факта, что 
безопасность и доверие охватывают не только военный аспект, и что поэтому 
истинная разрядка не может быть ограничена контролем над вооружениями и 
разоружением. СБСЕ хорошо служит этой цели. Я ожидаю проведения позднее в 
этом году встречи на высшем уровне в рамках СБСЕ, на которой было бы, в 
частности, подписано соглашение о стабильности обычных вооружений в Европе и 
которая придала бы четкий импульс необходимому укреплению процесса СБСЕ во 
всех его аспектах.

Европейская экономическая, да и политическая интеграция - это еще один 
важный инструмент для такого многостороннего сотрудничества, в котором мы 
нуждаемся в Европе. Мой опыт в делах Европейского сообщества свидетельствует 
о том, что политика Сообщества, направленная на то, чтобы сломать границы, а 
не драться из-за них - в соответствии с афоризмом Жана Монне - вполне 
оправдывает себя и может иметь большую ценность для той новой Европы, которую 
мы в настоящее время создаем. Североатлантическое партнерство, которое 
принесло столь большую пользу моей стране, также укладывалось бы в схему этой 
новой Европы; я искренне надеюсь, что мои собратья-европейцы разделяют это 
убеждение. Подытожу: та струлктура мира, которную мы создаем, предполагает 
переход от взаимоотношений в области безопасности, базирующихся на 
антагонизме, к взаимоотношениям, основанным на сотрудничестве и доверии. 
В основе этих взаимоотношений лежат уважение демократических ценностей и прав 
человека, мирное разрешение конфликтов и безопасность на основе взаимных 
гарантий, а не на основе превосходства в силе и угроз. Внести вклад в 
создание Европы такого рода - это большая честь.

Я много говорил о Европе и надеюсь, что Вы и другие делегаты Конференции 
простят меня за это. Из драматических изменений, происходящих на политической 
арене, можно извлечь два урока. Первый урок, о котором я только что упомянул, 
заключается в наличии связи между безопасностью, контролем над вооружениями и 
внутренними и внешними политическими структурами. Оружие, по существу, 
является симптомом, а не причиной политических проблем. Второй урок состоит в 
том, что исчезновение напряженности между Востоком и Западом еще в большей 
степени диктует необходимость рассматривать безопасность и угрожающие ей 
факторы в мировом масштабе. Несмотря на снижение конфронтации между Востоком 
и Западом в других регионах мира не наблюдается общего уменьшения вооружений и 
потенциальных конфликтов. Наоборот, продолжается распространение химического 
оружия, обычного оружия, ракет и технологии производства этих ракет. Другие 
категории оружия запрещены, однако этот запрет опасно трещит по швам; речь 
идет о биологическом оружии. В области ядерного оружия Договор о 
нераспространении задержал попытки, направленные на распространение этого 
оружия, но не предотвратил их. Позвольте мне теперь кратко остановиться на 
некоторых из этих вопросов, поскольку вам, уважаемые делегаты Конференции по 
разоружению, принадлежит столь важная роль в этом отношении.

80-е годы показали, сколь велики могут быть страдания, если государства 
нанесут ракетные удары по городам друг друга. Я не хочу скрывать своей 
глубокой обеспокоенности по поводу возрастающего числа государств, которые 
обзаводятся баллистическими ракетами, закупая их или организуя собственное
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производство. эти ракеты могут быть оснащены не только обычными, но также и 
химическими, и ядерными боеголовками. Наряду с предлагаемыми или уже 
осуществляемыми радикальными сокращениями арсеналов ядерных ракет Востока и 
Запада возникает угроза со стороны ракет - иногда с таким же радиусом 
действия, что и у запрещаемой категории ракет, - разрабатываемых и принимаемых 
на вооружение в других регионах мира. Поэтому я считаю, что мы должны 
остановить распространение ракет и ракетной технологии. Это глобальная 
проблема, действенные решения которой следует искать на как можно более 
широкой основе. Представляется, что режим контроля за ракетной технологией, 
установленный небольшим числом стран, закладывает многообещающую основу для 
этого. Нидерланды с одобрением относятся к этому режиму, поскольку в 
политическом плане мы убеждены, что нельзя упустить ни одну возможность для 
обеспечения стабильности в мировом масштабе. Поэтому мы серьезно 
рассматриваем вопрос о присоединении к этому режиму.

В последние годы в области ядерного разоружения и контроля над 
вооружениями произошел значительный прогресс. Радикальные сокращения 
существующих запасов - это уже не пустая фантазия, а реальная 
действительность. Я имею в виду прежде всего другой женевский форум - 
переговоры между Соединенными Штатами Америки и Советским Союзом по ядерным и 
космическим вооружениям. Это не означает, что все проблемы решены, но говорит 
о том, что основные помехи, которые на протяжении многих лет препятствовали 
успешному исходу переговоров, в настоящее время, по-видимому, устранены, о чем 
свидетельствует недавняя договоренность о проведении взаимных 
экспериментальных инспекций ядерных систем большой дальности. Достижение 
договоренности по ограничению стратегических вооружений, возможно, в широком 
плане, увенчало бы встречу Президента Буша и Президента Горбачева в июне. Мы 
с нетерпением ждем достижения такой договоренности.

Мы ждем также от Соединенных Штатов Америки и Советского Союза конкретных 
шагов в области контроля над вооружениями в космосе. Такие шаги могли бы 
расчистить путь к более эффективному обсуждению этого вопроса на Конференции 
по разоружению, чем это было до настоящего времени. Мы считаем, что 
Конференция должна сыграть свою роль в выявлении пробелов в области 
многостороннего контроля над вооружениями в космосе. И здесь также нашей 
первостепенной задачей должна быть стабильность. С этой точки зрения мы 
по-прежнему считаем защиту высокоорбитальных спутников достойной целью.

Помимо этого, мы не должны допустить, чтобы за сокращением ядерных 
вооружений Востока и Запада последовало их наращивание в других регионах 
мира. Однако распространение ядерного оружия отличается от распространения 
ракетного и химического оружия тем, что опасность распространения ядерного 
оружия была признана много лет назад. Договор о нераспространении, четвертая 
Конференция по рассмотрению действия которого состоится в конце лета здесь, в 
Женеве, остается крайне важным для стабильности в мире. Строгое соблюдение 
норм нераспространения остается краеугольным камнем политики Нидерландов. Мы 
должны стремиться к дальнейшему укреплению этих норм на основе серьезной и 
тщательной оценки осуществления Договора в целом. Число государств, 
являющихся сторонами в Договоре о нераспространении, неуклонно увеличивается, 
и я хотел бы призвать те страны, которые еще не присоединились к нему, 
пересмотреть свою позицию.
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Необходимо ввести дальнейшие ограничения не только на количество самих 
ядерных вооружений, но также и на их испытания. Нынешнее положение, при 
котором до сих пор не вступили в силу заключенные между Советским Союзом и 
Соединенными Штатами Америки договоры об установлении порогов для испытаний 
этого оружия, является неудовлетворительным. Однако есть надежда на изменение 
этого положения в очень недалеком будущем. Следовательно, путь к дальнейшим 
сокращениям количества и мощности испытаний открыт, и мы искренне надеемся на 
то, что две сверхдержавы, не колеблясь, последуют по этому пути в интересах 
более долгосрочной перспективы всеобъемлющего запрещения испытаний.

Некоторые участники Договора 1963 года о частичном запрещении испытаний 
говорили о том, что такая дорога к всеобъемлющему запрещению испытаний будет 
слишком длинна. Они выступили с инициативой созыва конференции для внесения 
поправок, с тем чтобы сделать Договор о частичном запрещении испытаний 
договором о всеобъемлющему запрещении испытаний. Какими бы благожелательными 
мотивами они бы ни руководствовались, этот подход, как мне кажется, почти 
наверняка обречен на неудачу. Мнения о желательности всеобъемлющего 
запрещения испытаний все еще слишком различны. Поэтому уместно подчеркнуть 
следующее: во время заключения Договора о частичном запрещении испытаний 
казалось, что единственный реальный способ сократить и контролировать ядерные 
вооружения - это все большее сокращение ядерных испытаний. Однако сегодня 
шансы на заключение Соединенными Штатами и Советским Союзом соглашения о 
радикальном сокращении ядерных вооружений кажутся более благоприятными, чем 
когда-либо прежде: Договор по РСМД, переговоры о сокращении стратегических 
вооружений и - почему бы нет - второй этап переговоров о сокращении 
стратегических вооружений, переговоры о ядерных и космических вооружениях. 
Это следует учитывать в нашем подходе к ядерным испытаниям. Поскольку ядерное 
оружие не может быть уничтожено полностью, мы все сходимся во мнениях 
относительно желательности стабилизации его количества на как можно более 
низком уровне в качестве средства сдерживания. Это должно также означать 
сведение количества ядерных испытаний до минимума. Такой подход практически 
осуществим как с технической, так и с политической точек зрения.

Если в последние годы и менялось мнение о каком-либо процессе 
переговоров, то это был процесс переговоров о заключении Договора по 
химическому оружию. Изменился не только вопрос о химическом оружии, который 
превратился из вопроса, касающегося главным образом Востока и Запада, в вопрос 
мирового масштаба, резкие изменения претерпело и отношение к контролю за 
соблюдением такого договора. Если бы мы подписали договор в 70-х годах, то 
он, вероятно, был бы неадекватным, и мы, по-видимому, пожалели бы об этом. 
Сейчас, когда достигнута договоренность о проведении различного рода обычных 
инспекций и инспекций по запросу по принципу "в любом месте, в любое время", 
ситуация совершенно иная.

Отсутствия интереса к данному вопросу, конечно же, не наблюдалось. 
Однако ирония заключается в том, что именно интенсивное применение вновь 
химического оружия заставило шокированное мировое сообщество осознать, что 
единственное решение вопроса состоит во всеобъемлющем запрещении химического 
оружия в мировом масштабе. В этих условиях правительства правильно приняли 
меры по сдерживанию распространения химического оружия, включая меры по 
контролю за экспортом и привлечение химической промышленности к решению этих 
проблем. Однако без перспективы заключения договора, предусматривающего 
полное уничтожение этого оружия раз и навсегда, эти меры будут неэффективны в
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долгосрочном плане. Поэтому нынешние меры по контролю за экспортом носят 
временный характер, и они будут оставаться в силе до тех пор, пока не будет 
заключено соглашение о действительно полном запрещении химического оружия.

Следует признать, что переговоры идут медленно. Однако, судя по 
предпринимаемым усилиям и проводимой работе в целях обеспечения заключения 
договора в обозримом будущем, проблема состоит не столько в отсутствии 
политической воли, сколько в трудности решения самого вопроса. Одна из 
основных сложностей, как мы знаем, заключается в крайней необходимости 
эффективной системы проверки. Схема подобной системы начинает принимать 
очертания; мы, конечно же, значительно продвинулись вперед с того времени, 
как я последний раз имел честь выступать на Конференции по разоружению в июле 
1987 года. В этом году большое внимание вновь должно быть уделено обычным 
инспекциям и, прежде всего, мерам специальной проверки для заводов, которые 
способны производить химическое оружие, но не подлежат обычным инспекциям. 
Другими важными вопросами являются разработка процедур проведения инспекций по 
запросу и проверка уничтожения запасов химического оружия с соблюдением, я бы 
добавил, соответствующих норм защиты окружающей среды. Мы должны также 
обеспечить, чтобы должное место в Конвенции занял вопрос о полном запрещении 
применения химического оружия, включая десятилетний переходный период после 
вступления Конвенции в силу.

И наконец, нам нужно будет рассмотреть пути и средства обеспечения 
всемирного признания этого договора. Важное предварительное условие этого 
заключается в том, чтобы все государства, не являющиеся членами Конференции по 
разоружению, могли присутствовать на переговорах в качестве участников, если 
они этого пожелают; это важное средство содействия присоединения к договору 
всех стран мира. Необходимо также совершенно четко указать, что уничтожение 
всего химического оружия - это основная цель; мы не хотим, чтобы были 
"имущие" и "неимущие".

Пользуясь этой возможностью, хочу выразить уважение и восхищение по 
поводу колоссальных усилий по решению этого вопроса, приложенных здесь на 
Конференции и на двусторонних переговорах. Результаты двусторонних 
советско-американских раундов, несомненно, окажут позитивное воздействие на 
работу Конференции по разоружению. Мне хотелось бы также поблагодарить 
Председателя Специального комитета посла Франции Мореля, за неустанные усилия, 
которые он прилагал на протяжении прошлого года. Желаю его преемнику послу 
Швеции Хильтениусу всяческих успехов и заверяю его, что он может рассчитывать 
на полное сотрудничество со стороны голландской делегации. Мы, конечно же, 
еще не завершили нашей деятельности, однако в конце туннеля видно мерцание 
света. На основе того, что уже достигнуто, а также с учетом подробного 
характера дискуссий практически по всем аспектам Конвенции по химическому 
оружию можно будет, мы считаем, разрешить оставшиеся крупные проблемы в этом 
году и сразу же после этого завершить переговоры. Если мы продемонстрируем 
политическую и - я бы добавил - практическую волю, то это должно быть 
осуществимо, и мы вскоре выйдем на финишную прямую.

Касаясь практической воли, я хотел бы подчеркнуть, сколь важным является 
обретение практического опыта работы системы контроля, которая должна быть 
создана в соответствии с Конвенцией. В этой связи чрезвычайно полезными 
оказались экспериментальные инспекции. Вы знаете об экспериментальной 
инспекции, проведенной на химическом заводе в Нидерландах прошлой весной.
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Сейчас мы намерены провести в ближайшем будущем экспериментальную инспекцию по 
запросу на военном объекте. О ее результатах будет безотлагательно сообщено 
Конференции по разоружению.

С учетом приближающегося, как мы надеемся, конца переговоров, хочу 
повторить свое предложение разместить международную организацию, которая будет 
отвечать за выполнение Конвенции по химическому оружию, в Нидерландах. 
Конкретно, мы предлагаем Гаагу, поскольку она находится в центре и имеет 
хорошие транспортные связи, а также поскольку там находятся другие 
международные организации, такие, как Международный Суд. Нидерланды обладают 
также современной химической промышленностью и лабораториями, которые могут 
оказывать помощь. Надеюсь, что убежденность и преданность, с которыми моя 
страна постоянно поддерживает переговоры, заслуживают того, чтобы вы 
поддержали наше предложение. Подробности о предложении Нидерландов я намерен 
сообщить Вам в ближайшем будущем. Догадываюсь, что мой друг, Алоис Мок, 
внесет аналогичное предложение от имени Вены; так что считайте нас 
друзьями-соперниками.

Мне не хотелось бы закончить свое выступление, не указав на "открытие 
вновь" и распространение оружия, которое было запрещено договором более 15 лет 
назад, но, к сожалению, стало, по-видимому, вновь привлекательным для 
использования в военных целях. Я имею в виду биологическое оружие. Мы должны 
объединить все свои усилия и использовать все воображение, чтобы положить 
конец отвратительному злоупотреблению материалами и оборудованием, которые 
могут использоваться в законных целях. В Нидерландах рассматривается 
возможность принятия мер на национальном уровне. Некоторое время тому назад 
правительство установило контакты по этому вопросу с базирующимися в 
Нидерландах компаниями и учреждениями, которые пользуются международной 
известностью и ведут активную деятельность в области биотехнологии. Сейчас мы 
рассматриваем вопрос о том, чтобы выпустить документ, который способствовал бы 
лучшему пониманию этой проблемы соответствующими компаниями и организациями. 
Не исключается принятие дальнейших мер.

Если бы это ужасающее оружие, от которого мы надеялись избавиться, вновь 
появилось в военных арсеналах в то время, когда имеет место столь большой 
прогресс во многих сферах контроля за вооружениями, это было бы верхом 
иронии. Боюсь, что мы также расплачиваемся за отсутствие механизма проверки 
в Конвенции по биологическому оружию, которая в ее нынешнем виде представляет 
собой нечто не многим большее, чем политическое обязательство об отказе от 
этого оружия. Международное сообщество предприняло попытку несколько 
сократить разрыв между этим обязательством и необходимостью контроля за 
соблюдением договора посредством мер по укреплению атмосферы доверия, принятых 
три года назад. Нидерланды внесли вклад в принятие этих мер. Это не должно 
препятствовать осознанию нами того, что даже при наличии системы проверки, 
осуществление абсолютно надежного контроля все же было бы чрезвычайно сложным 
ввиду той легкости, с которой биологическое оружие может производиться тайно.

Третья конференция по рассмотрению действия Конвенции по билогическому 
оружию состоится в сентябре 1991 года. Мы уже сейчас должны подумать о путях 
и средствах укрепления этой Конвенции и проверки ее соблюдения, с тем чтобы 
остановить и повернуть вспять продолжающееся распространение этого оружия. 
Поэтому давно пора начать международные консультации по этим вопросам. 
Я планирую внести вклад Нидерландов в это дело, пригласив ряд заинтересованных 
стран принять участие в конференции по этому крайне важному вопросу, которая 
будет проведена в Нидерландах в форме семинара.
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Я подробно остановился не только на некоторых обнадеживающих событиях - 
как в политической области, так и в области контроля за вооружениями, но также 
и на некоторых вызывающих разочарование и тревогу явлениях. Идея ясна: 
оружие все еще существует в слишком больших количествах и - поспешу добавить - 
многочисленных, иногда новых и грозных формах. Мы не должны допустить такого 
положения, когда в результате переговоров его убирают из одного места, а оно 
появляется в другом; я не говорю уже о бремени, которое ложится на бюджеты 
многих представленных здесь стран и не позволяет им удовлетворить другие 
неотложные потребности. Нашей общей задачей является обеспечение такого 
положения, при котором наша планета станет более безопасным, более 
справедливым и более здоровым местом для жизни. При наличии необходимой 
решимости эта цель должна стать досягаемой. Ваш вклад в решение этой задачи 
будет неоценимым.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Его Превосходительство 
министра иностранных дел Нидерландов за важное выступление и за любезные 
слова, сказанные им в мой адрес. Сейчас я предоставляю слово министру 
иностранных дел Австрии Его Превосходительству Алоису Моку.

Г-н МОК (Австрия) (перевод с французского): Г-н Председатель, 
г-н Министр, уважаемые представители, мне особенно отрадно поздравить Вас, 
г-н министр и мой дорогой друг, со вступлением Нидерландов на пост 
Председателя на февраль месяц. Ваше присутствие здесь подтверждает давнюю 
приверженность Вашей страны процессу разоружения. Мне отрадно также 
приветствовать в Вашем лице представителя страны, с которой Австрия издавна 
поддерживает тесные и дружеские связи, и я сердечно признателен Вам за Ваши 
любезные слова приветствия в мой адрес. Коль скоро я весьма привержен 
социальной рыночной экономике, я не могу уклониться от конкуренции, которая, 
как я уверен, будет весьма эффективной и квалифицированной.

Можно без преувеличения сказать, что в 1989 году мир преобразился. 
Установление новой атмосферы сотрудничества в отношениях между Востоком и 
Западом, урегулирование региональных конфликтов, развертывание демократизации 
в Восточной Европе, а также интенсивный диалог между Севером и Югом требуют 
особых усилий со стороны всех политических сил. Мы с удовлетворением 
констатируем тот факт, что несколько государств Восточной Европы вступили на 
путь социальной рыночной экономики и парламентской демократии. В этом 
отношении Австрия вполне осознает необходимость конкретной помощи и будет и 
впредь наращивать свое активное содействие.

Конференция по разоружению возобновляет свою работу в тот момент, когда 
сложились весьма благоприятные перспективы разоружения. Международный 
политический климат благоприятствует успешной реализации усилий по 
значительному ослаблению военного противостояния и укреплению мира и 
стабильности. И теперь, в свете такой динамичной эволюции, необходимо, чтобы 
женевская Конференция по разоружению - уникальный глобальный форум переговоров 
по разоружению, сыграла свою роль и позволила добиться решающего прогресса. 
В данном случае мы имеем в виду прежде всего завершение работы над конвенцией 
о запрещении применения, производства и накопления запасов химического оружия 
и о его уничтожении. В прошлом году в этой области было выдвинуто несколько 
инициатив. Тем самым значительно улучшились перспективы скорейшего заключения 
конвенции.
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В январе прошлого года в Париже представители 141 государства осудили 
применение химического оружия и подчеркнули необходимость скорейшего 
заключения конвенции по химическому оружию. В сентябре 1989 года Канберрская 
конференция представителей правительств и промышленности против химического 
оружия в глобальном масштабе интенсифицировала диалог между представителями 
правительств и промышленности и ясно показала, что химическая промышленность 
полностью поддерживает будущую конвенцию.

На двустороннем уровне реального прогресса позволила добиться 
вайомингская встреча министров иностранных дел СССР и Соединенных Штатов - 
г-на Шеварднадзе и г-на Бейкера. В этой связи министры достигли согласия по 
вопросу об обмене данными и проведении экспериментальных инспекций до 
заключения конвенции.

Затем мы с большим интересом ознакомились с предложениями президента 
Буша, которые были изложены в его речи на сорок четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Мы считаем, что это выступление и 
благоприятная реакция министра иностранных дел СССР представляют собой 
обнадеживающий признак. Наконец, хотелось бы сказать о большом значении 
Мальтийской встречи президента Буша и Председателя Горбачева.

Ввиду такого обилия идей и инициатив мы разделяем мнение тех, кто 
считает, что 1990 год является переломным годом для достижения решающего 
прогресса на переговорах и, в частности, на переговорах по химическому 
оружию. Надежду на успешное заключение Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов химического оружия и о его уничтожении 
разделяют отнюдь не только 40 государств - членов Конференции по разоружению, 
которые много лет занимаются разработкой этого специфического и сложного 
соглашения. Эффективность такой конвенции в значительной мере зависит от как 
можно более универсального участия. Австрия считает, что все государства, 
которые того желают, должны получить возможность принять участие в разработке 
конвенции, как об этом говорил нидерландский министр иностранных дел и как 
было заявлено в Парижской декларации. Только так можно обеспечить гарантию 
того, что в тесксте конвенции будут учтены все конкретные озабоченности.

Вместе с тем мы считаем, что с точки зрения будущей конвенции было бы 
весьма полезно провести заблаговременный обмен адекватными данными, с тем 
чтобы способствовать установлению взаимного доверия и скорейшему подписанию 
Конвенции как можно большим числом государств. В этой связи я рад Вам 
сообщить, что в ближайшее время Австрия представит Конференции два рабочих 
документа: во-первых, полный доклад об экспериментальной инспекции, 
проведенной осенью 1989 года на предприятии химической промышленности и, 
во-вторых, обновленный вариант своих данных в области химического 
производства. Австрия готова в полную меру своих возможностей способствовать 
скорейшему заключению конвенции по химическому оружию.

Главной трудностью на переговорах по-прежнему является полный и 
эффективный контроль за соблюдением конвенции. Цель всякой регламентации 
должна состоять в том, чтобы добиться такой степени надзора, которая не 
позволяла бы осуществлять производство и накопление значительных в военном 
отношении количеств химического оружия. Такой цели, по-видимому, можно 
достичь. Однако необходимость эффективного контроля не должна тормозить 
завершение работы. А это, на наш взгляд, означает, чторнужно смириться с
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некоторой ограниченностью надзора за соблюдением конвенции. Иными словами, 
нам нужно сбалансировать стремление к эффективному контролю с необходимостью 
скорейшего завершения работы. Между тем сообщения о все более широком 
распространении химического оружия ясно говорят о том, что время работает 
против нас.

Организация по запрещению химического оружия - как орган 
государств-членов по надзору за соблюдением договорных обязательств - должна 
взять на себя важные и весьма специфические задачи. И поэтому состав ее 
директивных органов приобретает особое значение и должен учитывать 
политические и географические факторы, а также факторы, связанные с масштабами 
химического производства. Австрия придает важное значение этой организации. 
Прошло уже два года с тех пор, как я впервые заявил - в стенах этого же 
форума, - что Австрия готова принять эту организацию у себя. С учетом 
достигнутого прогресса на переговорах хотелось бы конкретизировать это 
предложение. Выдвигая это предложение и приглашая в Вену будущую организацию 
по запрещению химического оружия, Австрия рассчитывает также дать новый 
импульс переговорам по структуре и задачам этой организации. Такое 
приглашение со стороны Австрии - сугубо нейтрального государства - вполне 
согласуется с ее неизменной политикой мира и международного сотрудничества. 
В прошлом моя страна уже доказала, что она готова вносить свой вклад в 
деятельность международных организаций не только в общем плане, но и 
конкретно. Об этом свидетельствует, напрмер, строительство Венского 
международного центра, в котором расположены штаб-квартиры Международного 
агентства по атомной энергии, Венского отделения Организации Объединенных 
Наций и Организации Объединенных Наций по промышленному развитию. Венский 
международный центр полностью финансируется Австрией, причем в распоряжение 
пользователей он предоставлен за символическую арендную плату - 
1 шиллинг в год.

Австрия готова принять Организацию по запрещению химического оружия точно 
на тех же условиях, что и организации, уже обосновавшиеся в Венском 
международном центре.

1) Австрия предоставит в распоряжение Организации помещения, позволяющие 
разместить необходимый персонал в подготовительный период, в период 
уничтожения химического оружия и на последующем этапе постоянного 
наблюдения. На первое время Австрия намерена предоставить Организации в 
качестве временной резиденции здание, в кабинетах которого можно 
разместить от 450 до 600 человек. Это здание, расположенное в центре 
Вены и имеющее чистую площадь 6 300 м^, было бы обновлено и безвозмездно 
предоставлено в распоряжение Организации.

Как только станет известна планируемая численность Организации, 
намечено построить для ее окончательного обоснования новое здание на 
территории Венского международного центра или сразу же по соседству от 
него. Для этой окончательной резиденции Австрия также предоставит 
земельный участок и возьмет на себя стоимость строительства здания.

2) Для того чтобы поставить Организацию по запрещению химического оружия в 
равное положение с уже обосновавшимися в Вене международными 
организациями, Австрия предоставила бы Организации и ее сотрудникам те же 
иммунитеты и привилегии, что и Международному агентству по атомной
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энергии, Венскому отделению Организации Объединенных Наций и другим 
подобным организациям.

3) В том случае, если конференции Организации по запрещению химического 
оружия были бы слишком многочисленны для того, чтобы проводить их в штаб- 
квартире Организации или в Венском международном центре, Австрия взяла бы 
на себя расходы по аренде соответствующих конференц-залов. В ходе 
весенней сессии Конференции по разоружению Австрия представит рабочий 
документ, конкретизирующий это предложение.

Для того чтобы подчеркнуть заинтересованность Австрии в скорейшем решении 
пока еще не урегулированных проблем в рамках Конвенции по химическому оружию, 
а также учитывая вероятное обоснование в Вене Организации по запрещению 
химического оружия, федеральное правительство приняло исследовательскую 
программу в области контроля и наблюдения за соблюдением Конвенции по 
химическому оружию. В текущем году на эту программу ассигновано 3 млн. 
австрийских шиллингов. Эта иницатива позволит, с одной стороны, учредить 
группу высококвалифицированных экспертов в области наблюдения за химическим 
оружием и, с другой стороны, разработать наметки решений по несогласованным 
сферам переговоров. Эти предложения могут быть представлены Комитету по 
химическому оружию.

Австрия вносит это предложение в качестве государства, соблюдающего 
постоянный нейтралитет, и в качестве страны, принимающей у себя международные 
организации и международные конференции. Тем самым мы хотим внести свой вклад 
в налаживание более тесного сотрудничества между государствами. Моя страна 
также рассматривает это предложение как продолжение и логическое следствие тех 
неуклонных усилий, которые она прилагает не один десяток лет в интересах мира 
и разоружения во всем мире. В этой связи мне хотелось бы напомнить, что 
30 лет назад Австрия впервые приняла участие в операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. В этих операциях Организации 
Объединенных Наций приняли участие тысячи австрийских солдат. В 1988 году 
такая ее приверженность Организации Объединенных Наций была отмечена 
присуждением Нобелевской премии мира. Политика Австрии в этой области 
получила свое международное признание, выражением которого стала дислокация в 
Вене третьего форума Организации Объединенных Наций. Новая Организация по 
запрещению химического оружия также могла бы воспользоваться международным 
характером Вены и той инфраструктурой, которая развивается в нашей столице вот 
уже более 10 лет. Эта Организация могла бы воспользоваться рядом 
преимуществ: возможностью непосредственно общаться с системой Организации 
Объединенных Наций; возможностью объединить накопленный опыт с МАГАТЭ - 
организацией, которая обосновалась в Вене с 1957 года и которая накопила 
обширные познания по вопросу об инспекционных миссиях; возможностью получить 
экономию за счет коллективного использования технической инфраструктуры; и 
наконец, ее работа была бы облегчена благодаря богатому опыту проведения 
международных конференций и благодаря наличию необходимых людских и 
технических ресурсов. Будущие международные сотрудники имели бы возможность 
воспользоваться теми профессиональными и персональными льготами, которые может 
предложить город, не один год открытый для международной жизни. Я имею в виду 
наличие десяти международных школ, в которых обучение ведется на восьми 
языках, трех театров, в которых представления даются на иностранных языках, а 
также наличие церквей и мест культа десяти религии. Наконец, мне хотелось бы 
добавить, что в Вене особенно ощущается открытие границ между Востоком и
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Западом, и эта реальность уже сама по себе благоприятно сказывается на 
международных усилиях по разоружению.

Недавний обнадеживающий прогресс в области разоружения проявляется и на 
других форумах, проходящих сейчас в Вене: я имею в виду переговоры по мерам 
укрепления доверия и безопасности и переговоры по обычным вооруженным силам в 
Европе.

Г-н Председатель, как это совершенно ясно, под влиянием весьма 
эффективной конкуренции со стороны Нидерландов я получил возможность весьма 
подробно развернуть соответствующую аргументацию.

Завершая свои размышления по вопросу о химическом оружии, я, с Вашего 
позволения, хотел бы вкратце коснуться сорок четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Мы с удовлетворением воспринимаем 
доклад экспертов по вопросу о процедурах проверки в случае применения 
химического оружия и рассматриваем его как ценный документ, который мог бы 
заложить основу для тех мер, которые должны быть приняты Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций. В области биологического оружия 
делегация вашей страны, г-н министр, делегация Австралии и делегация нашей 
страны тесно сотрудничали на Генеральной Ассамблее и успешно разработали 
резолюцию Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по этому 
вопросу. Памятуя об австрийском председательствовании на увенчавшейся успехом 
второй обзорной конферении 1986 года и в преддверии следующей обзорной 
Конференции, которая будет проходить в 1991 году, мы придаем большое значение 
достигнутым в Нью-Йорке результатам, а также активной подготовке этой 
конференции.

Одной из крупных забот сообщества государств по-прежнему является 
предотвращение гонки вооружений в космосе. Мы считаем, что военное 
использование космоса должно быть направлено исключительно на проверку 
соглашений по контролю над вооружениями или соглашений по разоружению. 
Крупным шагом по пути к реализации этой цели стало бы обеспечение 
транспарентности других видов военной деятельности в космосе. Мы испытываем 
сожаление в связи с тем, что в 1989 году в этой области не удалось добиться 
какого-либо прогресса. На наш взгляд, позитивным признаком является прогресс 
на двусторонних переговорах двух сверхдержав с целью заключения соглашения по 
ССВ, и мы рассчитываем, что предстоящая встреча в верхах между председателем 
Горбачевым и президентом Бушем позволит добиться сдвигов вперед в этом 
направлении. В то же время мы выступаем за реализацию концепции "открытого 
неба".

Заключение глобального договора о прекращении ядерных испытаний 
по-прежнему остается приоритетной задачей повестки дня в области 
международного разоружения. И хотя в 1989 году в рамках Конференции по 
разоружению не представилось возможности создать соответствующий комитет, мы 
рассчитываем, что в этом году окажется возможным достичь согласия по мандату. 
Австрия по достоинству оценивает работу Группы экспертов-сейсмологов, которые 
должны разработать модель системы международного обмена сейсмическими 
данными. Поскольку в 1989 году был завершен первый этап, а именно 
крупномасштабные испытания, мы рассчитываем, что второй и третий этапы 
позволят продемонстрировать удовлетворительное функционирование системы 
международного наблюдения. Австрия будет и впредь принимать активное участие 
в деятельности Группы экспертов и предоставит в ее распоряжение данные, 
необходимые для нынешнего этапа работы.
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В 1990 году Женева будет вновь принимать международную Конференцию по 
рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия. Эта 
четвертая обзорная Конференция начнется в августе месяце, причем она должна 
рассмотреть и вопрос о действительности этого Договора после 1995 года. На 
наш взгляд, этот Договор представляет собой важную гарантию нераспространения 
ядерного оружия. Его долгосрочный успех, вне всяких сомнений, тесно связан с 
конкретными акциями по ядерному разоружению. Австрия примет активное участие 
в предстоящей обзорной конференции, и мы рассчитываем, что нам удастся быстро 
добиться консенсуса по вопросу о действительности Договора после 1995 года.

И тот факт, что детальное предложение Австрии относительно резиденции 
Организации по запрещению химического оружия представлено именно сейчас, 
свидетельствует о том, что мы с оптимизмом оцениваем перспективы скорейшего 
успешного завершения переговоров.

В заключение я хотел бы поблагодарить Конференцию по разоружению, и в 
частности Вашу делегацию, г-н министр, в связи с принятием необходимых мер для 
моего личного участия в ее работе, и я всемерно желаю Конференции по 
разоружению успешной работы в 1990 году.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Его Превосходительство 
министра иностранных дел Австрии за его важное выступление и за любезные слова 
в адрес Председателя. Его Превосходительство министр иностранных дел 
Нидерландов выражает сожаление в связи с необходимостью покинуть наше 
заседание, но он должен выступать сейчас на заседании Комиссии по правам 
человека. Слово имеет представитель Мексики посол Марин Бош.

Г-н МАРИН БОШ (Мексика) (перевод с испанского): Я хотел бы заверить 
уважаемых министров иностранных дел Нидерландов и Австрии, которых мы имеем 
честь видеть сегодня на этом заседании, что правительство Мексики не стремится 
принять у себя в стране международную организацию, которая будет отвечать за 
осуществление будущей конвенции по химическому оружию.

Позвольте мне прежде всего поздравить Вас в связи с вступлением на пост 
Председателя Конференции по разоружению. Февраль является особенно важным 
месяцем в работе этого форума по ведению переговоров, поскольку на данном 
этапе обычно уточняется тематика и программа работы на весь год. Мы 
рассчитываем на Ваш опыт в деле организации нашей работы в 1990 году и обещаем 
Вам всемерную помощь со стороны делегации Мексики. Мне хотелось бы также 
засвидетельствовать нашу признательность послу эль-Гали Бенхиме за прекрасное 
руководство работой Конференции в сентябре и в межсессионный период.

Мы также имеем честь приветствовать посла Коматину, Генерального 
секретаря Конференции, и посла Берасатеги, заместителя Генерального секретаря, 
которые вместе с другими сотрудниками Секретариата внесли неоценимый вклад в 
нашу деятельность. Присутствие здесь сегодня заместителя Генерального 
секретаря Акаши свидетельствует о его приверженности делу разоружения.

Позвольте поблагодарить Вас, г-н Председатель, за слова приветствия в 
адрес новых представителей Конференции, в число которых я не имею чести 
входить.
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С учетом изменения международной ситуации и того значения, которое 
правительство Мексики придает возложенной на нас задаче, позвольте мне 
зачитать послание Президента Карлоса Салинаса де Гортари участникам 
Конференции:

"Сегодня Конференция по разоружении вновь приступает к своей важной 
деятельности в период, когда в области разоружения открываются 
обнадеживающие перспективы. Соединенные Штаты Америки и Союз Советских 
Социалистических Республик установили контакты и приступили к переговорам 
по целому ряду вопросов, начав с ядерного разоружения, и сообщество наций 
является свидетелем появления новых перспективных направлений в деле 
достижения мира и международной безопасности.

Конференции по разоружению представляется прекрасная возможность в 
условиях достигнутой разрядки преобразовать достигнутые успехи в 
конкретные договоренности по приоритетным вопросам: ядерному разоружению 
и в особенности прекращению всех ядерных испытаний и ликвидации 
химического оружия.

Вот уже более полувека во Дворце Наций в Женеве ведутся переговоры 
по разоружению. Сегодня нам надлежит двинуться вперед по пути, 
намеченному Организацией Объединенных Наций, к более безопасному миру с 
меньшим числом вооружений. Сегодня окончательная цель достижения 
всеобщего и полного разоружения под эффективным международным контролем 
остается столь же актуальной, как и в 1962 году, когда этот форум только 
начинал свою работу.

Наша задача и наш долг как членов Конференции по разоружению 
заключается в том, чтобы оправдать надежды всех народов, ликвидировав 
угрозу войны и те орудия, которыми она сеет смерть и разрушения. За 
двусторонними договоренностями должны последовать многосторонние 
соглашения в области разоружения. Самым насущным является вопрос о 
полном прекращении ядерных испытаний. Мы имеем целый ряд возможностей 
для достижения этой цели.

Первоочередной характер имеет и вопрос ликвидации химического 
оружия. Международное сообщество имеет право требовать скорейшего 
заключения конвенции в этой области. Нам следует разработать 
всеобъемлюпото программу в области разоружения, которая легла бы в основу 
всех наших усилий. С другой стороны, нельзя не учитывать и тесной связи, 
существующей между разоружением и экономическим развитием.

Мы дали указания нашей делегации на Конференции осуществлять 
деятельность в поддержку конструктивного вклада Мексики в достижение 
намеченных нами целей и стремиться к укреплению роли Организации 
Объединенных Наций в этой области, имеющей жизненно важное значение для 
всего человечества.

Позвольте мне воспользоваться представившейся на этой Конференции 
возможностью и сказать несколько слов в адрес моего выдающегося 
соотечественника, которого все вы хорошо знаете.
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В скором времени правительство Мексики будет чествовать 
г-на Альфонсо Гарсиа Роблеса. От имени народа и правительства Мексики 
мне хотелось бы сегодня выразить нашу признательность послу 
Гарсиа Роблесу за его неустанную деятельность по укреплению руководящих 
принципов нашей внешней политики. Эти принципы соответствуют принципам, 
содержащимся в Уставе Организации Объединенных Наций, организации, 
которой он отдал десять лет в качестве сотрудника международной 
организации.

Его участие в работе этого форума началось почти четверть века тому 
назад, 21 февраля 1967 года, когда им был представлен Договор Тлателолко, 
открытый для подписания в городе Мехико за неделю до этого. Вполне 
естественно, что представление этого документа было поручено тогдашнему 
заместителю министра иностранных дел, осуществлявшему руководство 
деятельностью Мексики по выработке этого правового документа, в котором 
воплотились чаяния стран Латинской Америки по превращению этого региона в 
зону, свободную от ядерного оружия. Впоследствии он принимал активное 
участие во всех без исключения ежегодных сессиях Конференции по 
разоружению: вначале в качестве заместителя министра, затем в качестве 
Постоянного представителя в Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, а 
в 1976 году в качестве министра иностранных дел. Начиная с 1977 года он 
являлся Постоянным представителем Мексики на Конференции по разоружению.

В 1982 году он был награжден Нобелевской премией мира вместе с 
г-жой Альва Мирдаль из Швеции. Сегодня мы вновь выражаем ему наше 
уважение, признательность и благодарность".

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя Мексики за 
его выступление и за то, что он огласил важное послание, направленное в адрес 
нашей Конференции Его Превосходительством Президентом Мексики, в котором 
отмечается признание выдающегося вклада посла Гарсиа Роблеса в дело 
разоружения. Как я уже говорил, Конференция присоединяется к оценке заслуг 
посла Гарсиа Роблеса Президентом Мексики. Я благодарю также представителя 
Мексики за его любезные слова в мой адрес. Слово имеет представитель Швеции 
посол Теории. Я приветствую ее на нашей Конференции.

Г-жа ТЕРРИН (Швеция) (перевод с английского): Г-н Председатель, 
позвольте мне прежде всего приветствовать Вас на Конференции по разоружению и 
поздравить в связи с тем, что Вы приступили к исполнению своих важных 
обязанностей в исключительно важный первый месяц работы Конференции. 
Я уверен, что с Вашим большим опытом в области разоружения Вы сможете весьма 
конструктивно и продуктивно руководить работой нашей Конференции. Заверяю Вас, 
что делегация Швеции будет в полной мере поддерживать Ваши усилия. Вместе с 
тем хочу поблагодарить Вашего предшественника на посту Председателя 
Конференции посла Бенхиму за то, что он, используя свое хорошо известное 
дипломатическое искусство и опыт, довел предыдущую сессию Конференции до 
успешного завершения. Мне хотелось бы горячо приветствовать новых послов, 
прибывших на Конференцию по разоружению - посла Шри-Ланки Расапутрама, посла 
Кении Огаду, посла Италии Негротто Камбьязо, посла Кубы Переса Новоа, посла 
Китая Хоу Чжитуна, посла Японии Доноваки, посла Канады Шэннона, посла 
Аргентины Гарсиа Моритана, посла Венесуэлы Артеага и посла Соединенных Штатов 
Ледогара. Пользуясь случаем, выражаю свою признательность и благодарность
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послу Мексики Гарсиа Роблесу. Дорогой Альфонсо, хотя Вас нет сегодня в этом 
зале, мне хотелось бы заверить Вас в том, что нам Вас будет не хватать, когда 
вы завершите исполнение своих обязанностей на Конференции по разоружению 
Организации Объединенных Наций и покините здесь всех своих друзей. Я надеюсь 
и не сомневаюсь, что мы еще будем встречаться с Вами и таким образом сможем и 
впредь пользоваться Вашим опытом и мудростью, которые Вы накопили в борьбе за 
мир и разоружение.

Посвятивший всю свою жизнь делу разоружения и многосторонней дипломатии, 
посол Гарсиа Роблес стал нашим дуайеном и постоянным источником вдохновения. 
У него замечательный багаж профессиональных достижений, и он внес огромный 
вклад в благородное дело разоружения. Посол Гарсиа Роблес сыграл решающую 
роль в деле заключения Договора Тлателолко. Это же можно сказать и о первой 
специальной сессии, посвященной разоружению, и ее Заключительной декларации. 
Его имя неразрывно связано с работой нашего высокого форума. Он внес важный 
вклад в организацию Всемирной кампании за разоружение. Посол Гарсиа Роблес 
был министром иностранных дел своей страны и членом Комиссии Пальме, он 
принимал самое активное участие в разработке Инициативы шести стран. Вместе с 
моей соотечественницей Альвой Мюрдаль посол Гарсиа Раблес был удостоен в 
1982 году Нобелевской премии мира. Я приветствую Вашего преемника и близкого 
соратника посла Марина Боша, который вновь прибыл на Конференцию по 
разоружению, на этот раз в качестве главы мексиканской делегации. Уверен, что 
традиционное тесное сотрудничество в области разоружения между Мексикой и 
Швецией будет плодотворно развиваться и дальше.

Я с большим интересом выслушал выступления министров иностранных дел 
Нидерландов и Австрии, а также выступление посла Мексики, которые будут 
тщательно изучены моей делегацией.

Мы переживаем время быстрых политических изменений. Давайте представим 
себе на минуту, что мы вернулись на пять-шесть лет назад во времени. Кто мог 
бы предвидеть те политические метаморфозы, которые происходят сейчас в мире, 
шесть лет назад, когда в столице Швеции открылось Стокгольмское совещание по 
мерам укрепления доверия и безопасности и разоружению в Европе? Если бы тогда 
кто-то предсказал события, подобные тем, свидетелями которых мы сейчас 
являемся, то над этим человеком посмеялись бы, как над мечтателем, как над 
романтиком, который утратил связь с реальностью. Однако реальность превзошла 
фантазию. Многие из нас помнят слова из песни американского поэта и музыканта 
Боба Дилана, который поет о другом бурном периоде в нашей жизни:

"Идущий медленно сейчас 
Позднее станет скороходом, 
Как и то, что есть сейчас, 
Позднее станет прошлым годом. 
Вещей порядок
В тумане быстро растворяется, 
И кто сегодня первый, 
Последним станет завтра. 
Ведь времена - они меняются".

Действительно, времена меняются. 1988 год был годом, когда "разразился" 
мир. 1989 год был годом демократизации. И многие надеются, что 1990 год 
станет годом разоружения. Наша обязанность - обеспечить, чтобы Конференция по
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разоружению внесла свой вклад в осуществление этих надежд. Разоружение - это 
не мечта романтика. Мы можем сделать его реальностью. Сделаем же так, чтобы 
ответом на новые надежды стали новые конкретные действия. Пусть же 
Конференция по разоружению сыграет ту роль, ради которой она была создана.

Мы можем без преувеличения говорить о поворотном моменте в мировой 
политике. Радикальные политические перемены в Восточной Европе, 
действительно, весьма драматичны. Сначала гласность и перестройка в Советском 
Союзе, затем кардинальные односторонние шаги в области разоружения со стороны 
Советского Союза и восточноевропейских стран и, наконец, мощная волна 
демократизации, прокатившаяся осенью прошлого года. Что вызывает особое 
удовлетворение, так это тот факт, что, если не говорить об одном исключении, 
все это явилось результатом мирной, политической мобилизации народов. 
Появляется новая Европа - Европа, оставившая позади холодную войну. Европа 
демократии, прогресса и общей безопасности.

Строя мир, мы должны отказаться от средств ведения войны. И в обстановке 
оздоровленного политического климата уже достигнут некоторый прогресс в 
разоружении . В декабре 1987 года Советский Союз и Соединенные Штаты 
заключили первое в истории соглашение о ядерном разоружении - Договор по РСМД, 
а сейчас они осуществляют процесс физического уничтожения ядерных ракет 
промежуточной дальности наземного базирования.

Готовится историческое с военной точки зрения двустороннее соглашение 
между сверхдержавами о 50-процентном сокращении стратегических ядерных 
вооружений. Ожидается, что в этом году будет выработано также соглашение о 
значительных сокращениях обычных вооружений в Европе. Сверхдержавы ведут 
переговоры с целью заключения двустороннего соглашения о сокращении основной 
части их химических арсеналов, что является шагом по пути к глобальному 
всеобъемлющему запрещению химического оружия. Помимо обсуждаемых на 
переговорах мер по разружению, ряд стран Востока и Запада, в том числе 
Советский Союз и Соединенные Штаты, предпринимают сейчас односторонние шаги по 
сокращению и реорганизации своих вооруженных сил с целью придания им более 
оборонительного характера. Кроме того, президент Буш только что предложил 
значительно более крупные сокращения вооруженных сил в Европе, чем те, которые 
предусматривались в Вене, а некоторые восточноевропейские страны ведут 
переговоры с Советским Союзом о полном выводе войск в этом году.

Любопытным, но поистине фундаментальным аспектом развития этой ситуации 
является тот факт, что ощущение исчезающей военной угрозы начинает 
способствовать ее реальному исчезновению. Неужели восходящая спираль гонки 
вооружений становится нисходящей спиралью разоружения?

Чтобы сохранить эту нисходящую спираль разоружения, мы не должны, сложив 
руки, довольствоваться достигнутым. Наоборот, мы должны сейчас максимально 
использовать нынешние возможности. Мы должны и дальше идти, не останавливаясь 
перед старыми границами того, что считается политически реальными целями.

Хотя пока еще слишком рано объявлять 1990 год годом разоружения, 
думается, можно утверждать, что уже просматриваются контуры параллельных мер в 
области разоружения: вырабатываемые путем переговоров соглашения или 
односторонние обязательства по стратегическим и другим ядерным вооружениям, по 
химическому оружию, по обычным вооружениям, по мерам дальнейшего укрепления 
доверия.
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К сожалению, глобальные многосторонние усилия по разоружению продвигаются 
медленно по сравнению с недавними итогами двусторонних переговоров и 
региональных европейских переговоров. Для общественного мнения это - 
загадочное явление. Если основные военные державы стремятся к реальному 
разоружению, они должны бы активно добиваться глобальных соглашений.

За последние годы мы очень привыкли к утверждениям о том, что 
всеобъемлющая конвенция по химическому оружию будет вскоре заключена. Такие 
заявления не могут бесконечно повторяться дипломатами, политиками и 
правительствами и вызывать при этом доверие. Сам по себе переходящий текст 
представляет собой важное достижение. Если есть политическая воля, то не 
будет никаких непреодолимых препятствий. Мы должны быть в состоянии сказать, 
как скоро можно ожидать заключения конвенции по химическому оружию.

По мнению Швеции, при наличии у всех сторон политической воли переговоры 
можно было бы завершить через год. Объявленная политическая приверженность 
делу достижения договоренности в определенные сроки способствовала достижению 
договоренности на других переговорах. Вопрос о соответствующем публичном 
обязательстве относительно согласованного срока рассматривался на переговорах 
по химическому оружию.

1989 год начался при самых благоприятных обстоятельствах. Состоявшаяся в 
начале прошлого года в Париже Конференция, по-видимому, придала необходимый 
импульс и обострила чувство безотлагательности. Правительство моей страны 
было убеждено, что Парижская декларация, одобренная приблизительно
150 государствами, которые были представлены в Париже на высоком политическом 
уровне, явилась подлинным обязательством всех участников в скорейшие сроки 
заключить конвенцию о запрещении химического оружия. Никто не служил лучшим 
примером в деле выполнения этого обязательства, чем Председатель Специального 
комитета в 1989 году посол Морель. Швеция благодарна ему за его энергичность, 
творческий подход и непоколебимую верность делу решения возложенной на него 
задачи. Мы благодарим его за прогресс на переговорах, проводившихся под его 
председательством.

Достигнутые в 1989 году результаты переговоров по химическому оружию 
являются весьма ценными. Протокол о процедурах инспекции, приложение о 
конфиденциальности, приложение по химикатам, включение в переходящий текст 
практически не имеющего квадратных скобок приложения I к статье VI, прогресс в 
разработке заключительных положений и статей VII и VIII, подготовка первых 
текстов по составу Исполнительного совета и дальнейшая разработка второй 
части статьи IX - все это является свидетельством интенсивной и плодотворной 
работы, проведенной в 1989 году.

Однако сколь бы ни были значительными эти результаты, они не являются 
прорывом вперед. А Парижская декларация вызвала у нас надежду на прорыв 
вперед.

Мы до сих пор не смогли воплотить общие элементы наших подходов к 
инспекциям по запросу в договорные формулировки. Мы все еще не знаем, как 
будет выглядить система специальных проверок. Нет никакой общеприемлемой 
формулы для определения состава Исполнительного совета и процесса принятия 
решений. Сохраняются широкие разногласия относительно принципа 
одновременности вступления в силу общего запрещения применения химического
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оружия и Конвенции. Решения для многих из этих проблем уже представлены. Что 
нам нужно, так это политическая воля, приверженность и мужество действительно 
вести переговоры, делать выбор и идти на компромиссы.

Ускорение темпов двусторонних консультаций между Соединенными Штатами и 
Советским Союзом в 1989 году - это хороший признак. Комитету помогли 
некоторые из этих результатов. Кроме того, одним из признаков добрых 
намерений является двусторонний меморандум о понимании относительно обмена 
данными, способствующих укреплению доверия визитов и, наконец, инспекций до 
подписания конвенции. Вызывает разочарование, однако, тот факт, что 
Конференции по разоружению до сих пор не передано двустороннее соглашение о 
порядке уничтожения химического оружия и объектов по производству химического 
оружия, о котором было объявлено на встрече министров иностранных дел в 
сентябре прошлого года в Вайоминге.

Думается, что эта задержка обусловлена появлением потенциально опасных 
оговорок, которые могут позволить некоторым государствам сохранять боевые 
химические агенты до тех пор, пока - по их односторонней оценке - к конвенции 
не присоединятся все государства, способные производить химическое оружие.

Швеция полностью разделяет озабоченность в связи с вопросом об 
обеспечении глобального участия в конвенции по химическому оружию. Однако 
оговорки такого рода могут привести к обратному, поскольку они оставляют в 
режиме зияющую прореху и тем самым дают повод другим странам сохранять или 
приобретать химическое оружие. Правительство Швеции считает крайне важным, 
чтобы все государства, желающие участвовать в переговорах, имели такую 
возможность в соответствии с Парижской декларацией 1989 года.

1990 год будет важнейшим годом на переговорах по конвенции по химическому 
оружию. Прорыв вперед должен быть сделан сейчас.

Договор о нераспространении является краеугольным камнем международно
правового режима в области разоружения. На протяжении двух десятилетий он 
вносил значительный вклад в дело обеспечения международной безопасности. 
Отказ огромного большинства стран от ядерного оружия, который нашел выражение 
в их присоединении к Договору о нераспространении, постепенно укрепил 
осуждение ядерного оружия международным сообществом и сделал необладание таким 
оружием нарождающейся нормой международного поведения.

Присоединившись к Договору о нераспространении, 140 государств - в том 
числе 137 государств, не обладающих ядерным оружием, и три государства, 
обладающие таким оружием, - обязались предотвратить распространение ядерного 
оружия. Обладающие ядерным оружием государства - участники этого 
Договора - Советский Союз, Соединенное Королевство и Соединенные Штаты - взяли 
обязательство в духе доброй воли вести переговоры об эффективных мерах по 
скорейшему прекращению гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению. 
Не обладающие ядерным оружием государства выполнили свои обязательства по 
Договору. Государства же, обладающие ядерным оружием, должны пойти 
значительно дальше маргинального с военной точки зрения сокращения имеющихся 
арсеналов для того, чтобы выполнить свою часть обязательств.
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Для обеспечения того, чтобы после 1995 года этот Договор не был подорван, 
особое значение имеют два фактора. Во-первых, участие в Договоре должно быть 
универсальным. Поэтому я обращаюсь с настоятельным призывом к двум обладающим 
ядерным оружием государствам, которые не являются участниками Договора, а 
также ко всем другим государствам, не участвующим в этом Договоре, 
присоединиться к Договору о нераспространении и принять конструктивное участие 
в четвертой Конференции по рассмотрению его действия и в последующих усилиях 
по обеспечению продления действия Договора на период после 1995 года.

Во-вторых, должны быть выполнены все закрепленные в Договоре 
обязательства. Как я уже говорил, не обладающие ядерным оружием государства - 
участники Договора сделали свое дело. Для обладающих ядерным оружием 
государств очевидный путь соблюдения своих обязательств по Договору и 
обеспечения продления его действия заключался бы в том, чтобы радикально 
сократить свои арсеналы ядерных вооружений и заключить договор о всеобъемлющем 
запрещении испытаний, что является ключом к ядерному разоружению.

Установление всеобъемлющего запрета на испытания имеет решающее значение 
для усилий по прекращению гонки ядерных вооружений. Более четверти века назад 
три обладающие ядерным оружием государства заявили в Договоре о частичном 
запрещении испытаний 1963 года о своей решимости добиваться прекращения всех 
испытательных взрывов ядерного оружия на все времена. Почти 22 года назад в 
Договоре о нераспространении 1968 года они подтвердили свою решимость, 
выраженную ими пятью годами ранее. Сегодня, спустя более 26 лет после 
заключения Договора о частичном запрещении испытаний переговоры о 
всеобъемлющем запрещении испытаний еще не начались.

Минимальным вкладом обладающих ядерным оружием государств в дело 
проведения Конференции по рассмотрению действия Договора и в дело продления 
срока его действия было бы согласие приступить к переговорам о всеобъемлющем 
запрещении испытаний. Требование об установлении всеобъемлющего запрета на 
испытания является чрезвычайно актуальным в этом году по двум причинам. 
Во-первых, проведение Конференции по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении. Во-вторых, предпринимаются усилия по созыву конференции 
для внесения поправок в Договор о частичном запрещении испытаний 1963 года. 
Объявленная цель заключается в том, чтобы превратить Договор о частичном 
запрещении испытаний, который запрещает проведение испытаний ядерного оружия в 
атмосфере, в космическом пространстве и под водой, но не под землей, в договор 
о всеобъемлющем запрещении испытаний. Следует надеяться, что обладающие 
ядерным оружием государства правильно оценят политический подтекст инициативы 
по созыву такой конференции для внесения поправок. Надеемся, что они дадут 
конференции по вопросу о поправках возможность стать тем катализатором, 
который необходим, чтобы начать на Конференции по разоружению переговоры по 
договору о всеобъемлющем запрещении испытаний безотлагательно и добросовестно.

На протяжении десятилетий правительство моей страны вместе с огромным 
большинством государств настоятельно призывало Конференцию по разоружению 
приступить к таким переговорам и предпринимало весьма активные действия в этих 
целях, но пока что безрезультатно. Мое правительство по-прежнему считает 
такие переговоры срочным делом. Это становится все более срочным делом. 
И Швеция по-прежнему считает, что вести их надо на Конференции по разоружению.
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Сейчас, когда мы вступили в более конструктивный период отношений между 
Востоком и Западом, на переговорах по разоружению откроются новые 
возможности. Однако духом конструктивизма должны быть проникнуты все аспекты 
разоружения. Иначе есть явная опасность того, что ограничения в одной сфере 
будут компенсироваться наращиванием вооружений в другой. Военно-морские силы 
являются составной частью общих структур вооруженных сил. Поэтому они должны 
охватываться мерами по разоружению и укреплению доверия, а не исключаться из 
этих мер. Поэтому важно, чтобы инициативы, касающиеся сил наземного 
базирования, сопровождались соизмеримыми мерами в военно-морской области. При 
наличии необходимой политической воли можно преодолеть разногласия 
геополитического и правового характера.

Морские ядерные вооружения - это глобальная проблема, решение которой 
должно быть частью процесса разоружения. Этот аспект является важной частью 
вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении - 
пункта 2 повестки дня, которому на нашей Конференции до сих пор не уделяется 
того внимания, которое он заслуживает. Предметом переговоров должны быть 
также меры по укреплению доверия на море и вопрос о модернизации законов войны 
на море.

Я уже говорил, что вопрос о предотвращении инцидентов в открытом море 
должен быть включен в повестку дня Конференции по разоружению. Эту проблему 
можно и, по мнению Швеции, должно рассматривать в рамках пункта 3 повестки дня 
"Предотвращение ядерной войны", поскольку инциденты на море могут перерасти в 
ядерный конфликт. Чрезмерное количество ядерного оружия на море вызывает 
законную озабоченность во всем мире. Это чувство озабоченности усиливается 
из-за секретности, которой традиционно окружены вопросы размещения такого 
оружия. Поэтому Швеция приветствовала решение Соединенных Штатов свернуть в 
одностороннем порядке несколько типов тактических ядерных вооружений морского 
базирования и обратилась к другим ядерным государствам с настоятельным 
призывом последовать этому примеру.

Мы отметили, что в Соединенных Штатах развертывается дискуссия 
относительно необходимости пересмотра политики отказа от подтверждения или 
отрицания наличия ядерного оружия на борту конкретных военных кораблей. 
В этой связи мы с огромным интересом отмечаем недавние предложения о том, 
чтобы сверхдержавы приступили к переговорам, направленным на ликвидацию 
тактического ядерного оружия на надводных боевых кораблях и подводных лодках. 
Я приветствую эти явления и хочу напомнить, что мое правительство поддерживает 
предложение о запрещении всего ядерного оружия на всех кораблях и подводных 
лодках, за исключением тех классов, которые конкретно указаны в соглашении, в 
качестве промежуточной меры до более широкого освобождения морей и океанов от 
ядерного оружия. В послевоенной истории усилий по разоружению военно-морские 
вопросы почти отсутствовали. Учитывая особую чувствительность вопросов, 
касающихся военно-морских сил, я считаю ведущуюся дискуссию весьма 
обнадеживающей .

Учитывая быстрое улучшение политической атмосферы, логично рассчитывать 
на улучшение и перспектив в области разоружения. Мы не должны больше бояться 
табу вчерашнего дня. Задача состоит в том, чтобы не останавливаться на 
достигнутом.
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"Не стой на пороге. 
Проходу не мешай.
Ведь тому отдавят ноги, 
Кто замешкался и стал,"

так пел Боб Дилан.

"И кто сегодня в проигравших, 
Победителем завтра нам явится. 
Ведь времена - они меняются."

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю представителя 
Королевства Швеция за ее выступление и за любезные слова, сказанные ею в адрес 
Председателя. Слово имеет представитель Мексики, который, как я уже объявлял, 
выступит в качестве координатора Группы 21.

Г-н МАРИН БОШ (Мексика) (перевод с английского): Мне хотелось бы сделать 
от имени Группы 21 следующее заявление по вопросу об учреждении вновь 
Специального комитета по химическому оружию.

"Приверженность международного сообщества делу запрещения 
химического оружия решительно и неоднократно выражалась в прошлом году 
правительствами в односторонних заявлениях, на сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, на девятой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран и на Парижской 
конференции, а также представителями правительств и промышленности 
совместно на Канберрской конференции. Эта приверженность и неоднократные 
заявления о политической воле к достижению этой цели должны быть отражены 
в нашей работе в 1990 году.

Необходимо, наряду с прогрессом по техническим вопросам, добиться 
быстрого прогресса в решении еше не урегулированных политических 
вопросов. У Группы 21 вызывает серьезную озабоченность тот факт, что 
существенный прогресс в рассмотрении вопросов, носящих главным образом 
технический характер, не сопровождается прогрессом в решении некоторых 
имеющих большое значение для Группы политических вопросов, таких как 
применение химического оружия, помощь, санкции и Исполнительный совет. 
Должен быть также установлен соответствующий баланс между правами и 
обязательствами всех будущих участников конвенции, с тем чтобы обеспечить 
универсальность этого важного международно-правового документа. Это 
должно найти четкое отражение на переговорах, с тем чтобы они могли 
прийти к успешному завершению и избавить тем самым мир от угрозы 
применения этого страшного оружия массового уничтожения.

Конференция по запрещению химического оружия, состоявшаяся 
7-11 января 1989 года в Париже, в своей Заключительной декларации, 
которая была единогласно принята всеми участвовавшими в конференции 
государствами, подчеркнула срочность и первоочередность задачи, 
возложенной на Специальный комитет по химическому оружию, и обратилась к 
Конференции по разоружению в Женеве с призывом "срочно удвоить свои 
усилия, чтобы быстро решить остающиеся вопросы и заключить конвенцию в 
самое ближайшее время".
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На Конференции представителей правительств и промышленности, которая 
состоялась 18-22 сентября прошлого года в Канберре, была вновь 
подчеркнута безотлагательность заключения конвенции о полном запрещении 
химического оружия.

15 декабря 1989 года Генеральная Ассамблея на своей сорок четвертой 
сессии единогласно приняла две резолюции, касающиеся работы Специального 
комитета по химическому оружию. В резолюции 44/115 А "Химическое и 
бактериологическое (биологическое) оружие" Генеральная Ассамблея выражает 
сожаление в связи с тем, что "конвенция о запрещении разработки, 
производства, накопления запасов и применения химического оружия и о его 
уничтожении еще не заключена". Генеральная Ассамблея "вновь настоятельно 
предлагает Конференции по разоружению в первоочередном порядке 
активизировать в ходе своей сессии 1990 года, которая будет иметь 
основополагающее значение, переговоры по такой конвенции и предпринять 
еще более энергичные усилия, в частности путем увеличения количества 
времени, которое она посвящает таким переговорам, с учетом всех имеющихся 
предложений и будущих инициатив, с тем чтобы как можно скорее 
окончательно разработать конвенцию, а также вновь учредить для этой цели 
ее Специальный комитет по химическому оружию с мандатом, который будет 
согласован Конференцией в начале ее сессии 1990 года".
В резолюции 44/115 В "Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 
1925 года и оказанию содействия заключению конвенции по химическому 
оружию" Генеральная Ассамблея конкретно "настоятельно призывает 
Конференцию по разоружению по-прежнему в безотлагательном порядке вести 
переговоры по конвенции о запрещении разработки, производства, накопления 
запасов и применения всех видов химического оружия и о его уничтожении".

Таким образом, менее двух месяцев назад Генеральная Ассамблея 
подчеркнула безотлагательность переговоров о конвенции по химическому 
оружию и настоятельно призвала нашу Конференцию провести переговоры с 
целью окончательной разработки этой конвенции. Генеральная Ассамблея 
подчеркнула также, что конвенция должна предусматривать, в частности, 
запрещение применения химического оружия. Все эти моменты должны найти 
отражение в мандате на ведение переговоров.

Поэтому Группа 21 по-прежнему считает, что мандат, который будет 
принят данным форумом, должен включать упоминание о запрещении применения 
химического оружия в соответствии с резолюциями 44/115 А и В Генеральной 
Ассамблеи и с теми формулировками, которые заложены в Заключительную 
декларацию Парижской конференции. Следует изъять из текста мандата слова 
"за исключением ее окончательного проекта", с тем чтобы международное 
сообщество увидело, что мы полностью принимаем на себя ответственность, 
возлагаемую на Специальный комитет тремя упомянутыми выше документами, 
которые были приняты всеми представленными здесь государствами без 
исключения. Эти переговоры должны, как указала Генеральная Ассамблея и 
Парижская конференция, быть завершены в кратчайшие сроки. Это должно 
быть четко отражено в мандате.

Группа 21 хотела бы подчеркнуть то значение, которое она придает 
всем аспектам мандата и проведению переговоров и которое отражено в 
настоящем заявлении."
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(Г-н Марин Бош, Мексика)

И наконец, позвольте мне как представителю Мексики выразить самую 
искреннюю признательность за те любезные слова в адрес посла Гарсиа Роблеса, 
которые были сказаны Вами, г-н Председатель, и уважаемым представителем Швеции 
послом Теории.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского)s На этом мой список записавшихся на 
сегодня ораторов исчерпан. Желает ли еще кто-либо взять слово? Желающих 
выступить, по-видимому, нет. В соответствии с достигнутой на наших 
неофициальных консультациях договоренностью сейчас я объявляю перерыв в работе 
пленарного заседания, и мы соберемся через три минуты на неофициальном 
заседании для рассмотрения повестки дня и программы работы сессии 1990 года, 
вопросов об учреждении вновь вспомогательных органов, а также просьб об 
участии в работе Конференции, которые поступили от государств, не являющихся 
ее членами.

Заседание прерывается в 12 час. 20 мин, и возобновляет свою работу
в 12 час, 30 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): 532-е пленарное заседание
Конференции по разоружению продолжает свою работу. Сейчас мы официально 
оформим договоренности, достигнутые на неофициальном заседании по ряду 
организационных вопросов.

Представляю на решение Конференции по разоружению рабочий документ 
CD/WP.375, содержащий проект повестки дня сессии 1990 года и программы работы 
на ее первую часть. Если нет никаких возражений, я буду считать, что 
Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Сейчас мы рассмотрим рабочий 
документ CD/WP.376 об учреждении вновь Специального комитета по эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия. Если нет никаких возражений, я буду считать, что Конференция 
принимает этот проект решения.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Теперь позвольте мне перейти к 
вопросу о назначении Председателя этого Специального комитета. Как я понимаю, 
Конференция согласна назначить на этот пост посла Италии Андреа Негротто 
Камбиазо.

Решение принимается.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Переходим к рабочему документу
CD/WP.377, в котором содержится проект решения об учреждении вновь 
Специального комитета по радиологическому оружию. Если нет никаких 
возражений, я буду считать, что Конференция принимает этот проект решения.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Ставлю на решение Конференции 
вопрос назначения Председателя этого Специального комитета. Как я понимаю, у 
нас есть консенсус относительно назначения Председателем посла Венгрии Иштвана 
Варги.

Решение принимается.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Позвольте мне от имени Конференции 
поздравить посла Негротто Камбиазо и посла Варгу в связи с их назначением на 
эти важные посты. Мы желаем им всяческих успехов в решении трудных стоящих 
перед ними задач. Я вижу, что слово просит Его Превосходительство посол 
Италии.

Г-н НЕГРОТТО КАМБЬЯЗО (Италия) (перевод с английского): 
Г-н Председатель, позвольте мне искренне поздравить Вас со вступлением на 
председательский пост в этот важный первый месяц сессии Конференции, а также 
горячо поблагодарить посла Марокко Бенхиму за проделанную им прекрасную 
работу. Я больше чем уверен, г-н Председатель, что под Вашим надежным 
руководством и с Вашим опытом Конференция по разоружению сможет успешно решать 
стоящие перед ней важнейшие задачи. Хочу также воспользоваться этой 
возможностью и выразить Вам, г-н Председатель, свою признательность за теплые 
слова приветствия, с которыми Вы обратились ко мне как к новому представителю 
Италии на Конференции по разоружению.

Г-н Председатель, я хочу поблагодарить Вас и в Вашем лице уважаемых 
делегатов Конференции за то доверие, которое было оказано мне и моей делегации 
назначением на пост Председателя Специального комитета по эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия. Мы пониманием, что переживаем особенно важное время, когда происходят 
события, порождающие надежды на прогресс и улучшение понимания во многих 
сферах, о чем хорошо сказано в послании Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций г-на Переса де Куэльяра, в послании Президента Мексики и о 
чем говорили выступавшие сегодня на нашем форуме видные деятели. Если 
говорить конкретно о сфере деятельности этого Специального комитета, то мы 
уверены, что несмотря на отсутствие пока что прогресса по существу, 
возможности для продвижения в этой сфере будут в большой степени зависеть от 
тех усилий, которые все мы сможем приложить и от той доброй воли, которую все 
мы сможем проявить. Моя задача будет прежде всего заключаться в том, чтобы 
вести работу с максимальным прагматизмом и открытостью и с осознанием как 
трудностей, так и тех возможностей, которые открываются в связи с новыми 
перспективами развития отношений между Востоком и Западом. Поэтому я хочу в 
предстоящие дни встретиться с каждым из вас, уважаемые коллеги, чтобы 
выслушать ваши предложения и мнения по вопросам существа и по вопросам 
процедуры. После этого я представлю вам программу работы.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю посла Италии. Слово
просит Его Превосходительство посол Венгрии.

Г-н ВАРГА (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Председатель, прежде 
всего мне хотелось бы поздравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Конференции по разоружению и присоединиться к послу Негротто Камбьязо, который 
уже высказал добрые пожелания в Ваш адрес. Я хочу лишь поблагодарить в Вашем 
лице, г-н Председатель, Конференцию по разоружению за то доверие, которое 
оказано мне назначением на пост Председателя Комитета по радиологическому 
оружию. Обещаю приложить все усилия, чтобы продвинуть работу Комитета по 
радиологическому оружию с целью достижения договоренности относительно 
заключения конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов 
и применения радиологического оружия.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского); Благодарю уважаемого посла Венгрии 
за его выступление. Сейчас я предоставляю слово Генеральному секретарю 
Конференции и личному представителю Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций послу Коматине, который выступит по вопросу о 
предоставляемых Конференции услугах.

Г-н КОМАТИНА (Генеральный секретарь Конференции и личный представитель 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций) (перевод с английского); 
Г-н Председатель, мое выступление будет недолгим, поскольку я не могу сообщить 
ничего нового.

Членам Конференции известно, что Организация Объединенных Наций 
по-прежнему находится в чрезвычайном финасовом положении. Как и на 
предшествующих сессиях, Конференции необходимо осуществить поставленное целью 
сокращение на 30% объема предоставляемого ей обслуживания. Как и прежде, это 
сокращение будет касаться числа проводимых в неделю заседаний. Как и в 
1989 году, это будет означать на практике, что Конференция сможет проводить 
10 заседаний в неделю с полным обслуживанием и 15 заседаний в неделю с полным 
обслуживанием в течение сессии Группы по сейсмологии. Другими словами, мы 
сможем проводить два заседания в день с полным обслуживанием в течение всей 
сессии 1990 года плюс одно дополнительное заседание в день в период работы 
сессии Группы по сейсмологии.

В процессе работы Конференции может возникнуть необходимость проведения 
заседаний вспомогательных органов в последовательном порядке с заседаниями 
других комитетов или рабочих групп. Эта практика уже применялась в прошлом и 
позволила предотвратить напрасную трату выделяемых средств в тех случаях, 
когда полностью не используются три часа, выделяемые для каждого заседания. 
В этой связи важно также вовремя начинать заседания Конференции. Хочу 
отметить, что мы не используем весь объем выделяемого нам обслуживания. 
К вашему сведению, в 1989 году Конференция и ее вспомогательные органы 
потеряли 76 часов 55 минут в результате того, что заседания начинались с 
опозданием, 223 часа и 30 минут - в результате окончания заседаний раньше 
предполагаемого времени, а также 93 часа - из-за отмены заседаний. В целом 
объем потерянного времени составляет почти 400 часов.



CD/PV.532
33

(Г-н Коматина, Генеральный секретарь Конференции и 
личный представитель Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций)

Естественно, что заседания с полным обслуживанием не могут проводиться в 
вечерние часы или в выходные дни.

Хочу также напомнить, что меры, согласованные Конференцией на 
неофициальном заседании 22 апреля 1986 года относительно документации, 
остаются в силе. В целях выполнения этих решений и обеспечения экономии 
расходов на выпуск документации все документы должны представляться 
своевременно.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Благодарю Генерального секретаря 
Конференции и личного представителя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций за его выступление. В ходе наших консультаций я понял, что 
делегаты согласны с теми мерами, о которых говорил посол Коматина. Поэтому мы 
будем действовать соответствующим образом.

Других вопросов для рассмотрения сегодня нет, и если нет желающих 
выступать, я намерен закрыть наше пленарное заседание. Следующее пленарное 
заседание Конференции по разоружению состоится в четверг, 8 февраля, и 
откроется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 12 час, 40 мин.


